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Axxotayus

Llenb - aHann3 cemMaHTUKU U CTPYKTYPbI PENUTMO3HO-XYA0XECTBEHHOMO TEKCTA B KOHTEKCTE Kare-
rOpuN CakpanbHoCTH.

Mpoueaypa u metoAbl. iccnefosanue 6a3npyeTcs Ha NONOXEHUAX TEOPUIA JOMUHAHTLI, UHTEPTEK-
CTyasibHOCTU W KaTeropuansHOro MOAeNMPOBaHUS TEKCTA C NMPUBIEYEHNEM METOLO0B IUHIBOCTUNIN-
CTU4YECKOro, 3MOTUBHOIO0, AeCHMHNLIMOHHOTO N KOHTEKCTYalbHOr0 aHanu3os.

PesynbTartbl. YCTaHOBNEHbl MeXaHW3Mbl 06pa30BaHUA PENUTMO3HO-XYL0XECTBEHHOIO TeKcTa
W NPeSfioXKeH anroput™ aHanu3a A3bIkoBoro marepuana. MpoananusuposaHsl VimeHa bora, KOH-
CTUTYWUPYIOLLME CaKpanbHOe 3HaHWe W3y4aemoro TekcTa. B kadectse onepaunoHanbHOW eguHuLbl
aHann3a XyLoXXeCTBEHHOTO 3HAHWA PaccMaTpuBaeTCs [eTanb Kak KOMMOHEHT XYLO0XECTBEHHOro
06pasa. YcTaHoBMEHbl Y3yanbHO-0KKa3MOHANbHbIE CEMAHTUYECKUE CBA3U A3bIKOBbLIX CPELCTB, pe-
NPe3eHTUPYIOLLNX [BA TUNA 3HAHUSA W, COOTBETCTBEHHO, CTPYKTYPUPYIOLLNX TEKCT.

TeopeTuyeckas 3Ha4MMOCTb VCCNE[0BAHUSA BUAUTCS B Pa3BMTUU MONOXEHWI TEKCTOO6Pa3oBaHus
1 TEKCTOTUNONOrMW. B 4aCTHOCTW, YTO4HAKOTCA NPELCTaBEHUs O MeXaHW3Me TEKCTO06pa30BaHNs
Ha CTbIKE PA3NUYHbLIX TUMNOB 3HAHMSA W, COOTBETCTBEHHO, JIMHTBUCTUYECKO OCHOBE THOCEONOriYe-
CKMN TreTeporeHHbIX TeKCTOB. [pefnoXeHo HOBOE peLleHue npo6nemsl B3auMOLEACTBMS Penuruo-
BEAHECKUX M IMHTBUCTMYECKNUX KATErOpUI B NPOLLECCE NMOPOXAEHNS TEKCTA.

KnroyeBbie cnosa: bubnus, Kateropus cakpaibHOCTW, TEKCTOOOPa30BaHUe, UHTEPTEKCTYallbHOCTb,
PESIMrMO3HO-XYL0XXECTBEHHbIA TEKCT, 00pa3HOCTb, XyA0XXECTBEHHAsA AeTallb
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Abstract
Aim is to analyze the semantic and structural peculiarities of religious-literary texts in the context of
the category of sacredness.
Methodology. The study is based on the theoretical data of dominant, intertextuality and categorial
text modeling, with lingua-stylistic, emotive, definitional, and contextual analyses being employed.
Results. Described the mechanisms of religious-literary text formation and proposed the algorithm
of language means analysis. Shown that the Names of God are linguistic representatives of sacred
knowledge in the text under study. Imagery is viewed as a vehicle of poetic knowledge conceptualizing
sacredness and the poetic detail is treated as instrumental in effecting linguistic analysis. Established
usual / occasional semantic correlations of language means representing two types of knowledge
and structuring the text.
Research implications. The results obtained develop the theories of text formation and text typology.
Accentuated the mechanism of text formation at the intersection of two knowledge types and
linguistic framework of gnoseologically heterogeneous texts. Proposed the new solution to the
problem of religious and linguistic categories interaction in the process of text production.

Keywords: the Bible, category of sacredness, text formation, intertextuality, religious-literary text,
imagery, poetic detail
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BBepgeHme

[TpUXOmUTCSI COTTIACUTBCS C TEM, UTO Ce-
TOIHs Y YelIOBeKa HeT HY 3HAHWs, HY IIOHM-
MaHUs, HOCPEACTBOM KOTOPBIX BO3MOXKHO
060CHOBaHIe BCeOOIIENl TeOpUM peanb-
Hoctu (T. Harenmp'), Bkmouas, pasymeercs,
peanbHOCTh CO3HaHMsA. HeynuBurensHo,
YTO B HAY4HOI U (MI0cO(CKOIl IUTEpaTy-
pe OmHOMMEHHAs JieKceMa YIOTpeOnsieTcs
B Pa3IMYHBIX COYETAHUAK: OHTOMOTMYECKAs
pearbHOCTh, IMIMPUYECKAsT PeanbHOCTb,

! Nagel Th. Secular philosophy and the religious tempera-
ment. Essays 2002-2008. New York: Oxford University
Press, 2010. P. 26.

00BEKTHBHAs peaIbHOCTD, NeICTBUTE/IbHAS
peanbHOCTb, OKpY’)Kalolllasd peabHOCTb.
IIpuuém KpaiiHe pefko Ja€Tcs MOACHEHME,
4TO aBTOP MMeeT B BUJY, 0OpaIasch K Co-
OTBETCTBYIOIIMM IOHATMAM. Hampumep,
00BEKTMBHAs PEaIbHOCTh YaCTO IPOTUBO-
IIOCTAB/IAAETCSI CYOBEKTUBHOI PeanbHOCTH
KaK BBIMBINIIeHHON. OJHAKoO, Kak CcIpa-
BemmBo mmiietr B.II. 3uHYeHKO, CChIma-
scb Ha A.A. YXTOMCKOro, «CyOBEKTUBHOE
He MeHee OODEKTVBHO, YeM TaK HasbIBae-
Moe o6bekTuBHOEe» [1, ¢. 33]. Bugumo, kor-
Ja [laHHas TEPMMHOJIOTMA WUCIIONb3yeTcs,
II0 HeTJIACHOMY COITIALIIEHUIO ITOfjpa3yMeBa-
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eTCs1 TO, YTO OHTOJTIOTMYECKM IpellIeCTBYeT
no3HaHuio. Pasymeercs, naHHas MHTepIpe-
TalUA peasbHOCTU He NepeBOIUT COOTBET-
CTBYyIOLIIee IIOHATIE B Pa3psif] OYeBU/IHbIX.
OTMeueHHBINT MHTEpIIpeTaTVBHBIN Xa-
paKTep peaybHOCTY, a TaKXe KOTHUTUB-
HO-JVICKypCUBHas HallpaB/IEeHHOCTb COBpe-
MEHHBIX JIMHTBUCTUYECKMX MCCIeOBaHMI
IIPefONPeNeNAIT aKTyalbHOCTD IIPO6IeMb
3HaHMA. Tak, Ha VICXOfie IIEPBOIl YeTBEPTU
XXI BeKa BOIIPOC O TOM, «KaKOBBI XK€ peallb-
Hble MCTOYHMKM 3HaHui» [2, c. 93], ocra-
ércs OTKpBITHIM. HeT efuHOro nonmmanus
OTHOCUTEIPHO THOCEOJIOTMYECKUX IIOTEeH-
L[VIJ1 OCHOBHBIX (pOpM HO3HAHUA — PEUTUML,
¢dunocodpun, nckyccrBa n Hayku. C ofgHOI
CTOPOHBI, IIPU3HAETCA BapUATUBHOCTD «JIO-
[MYECKM DPABHOIPABHBIX» CUCTEM 3HAHUS
[3, c. 432], ¢ gpyroit — HayKe IpUINCHIBA-
eTCsl SIMUCTEMOJIOTNYecKas VCKIIOYUTeENb-
HOCTb. COITIACHO IOCTIefHEMY Te31CY, Hay4-
HOe 3HaHMe XapaKTepu3yeTcs BBICLIMM CTa-
TycoM Omaromapsi CBoeit 060CHOBaHHOCTH,
JI0Ka3aTe/IbHOCTH 1 JOCTOBEPHOCTH'.
[TonoxkeHye 0 TOM, YTO 3HAHUA «HE paB-
Hbl, HO paBHoueHHb» (B.C. ComnoBbeB),
HECOMHEHHO, OTpa)aeTcsAi Ha IIpoljeccax
TeKCcTooOpa3oBaHuA. JOBOIBHO 4YacTo ce-
MaHTUKO-CTPYKTYpHas [aHHOCTb TeKCTa
HOPOXKAaeTCAd Yepe3 KOHTAMMHALMIO pas-
JIMYHBIX TUIIOB 3HaHMU:A; BIOCTENCTBUM 3TU
TEKCTbl 0003HAYAIOTCA KOMIIO3UTHON Tep-
muHosnorueil. Hampumep, cnm6mos mckyc-
cTBa U puaocoduy U3y4aeTcs Ha MaTepuae
¢dunocodcknx mosm (H. M. Azaposa?) u mo-
aTKO-Punocopckux tekcToB (A.JI. Bomb-
ckuit [4]); MHTerpauma XyHZoO>KeCTBEHHOTO
Y HAay4HOTO CIOCOOOB IO3HAHMA UCCIIENY-
etcs1 B Xanpe panractuku ([I. A. Koxxanos®)

Omuu B.T. Snucremonornyeckas MCKIIOYUTENIBHOCTD
HayKy // DHIMK/IONe[ysA SMUCTEMONOTUN U (UTOCO-
¢un Haykm. M.: «Kanon+» POOW «Peabumranusi»,
2009. C. 1158.

Asaposa H. M. Koueprexuus ¢unocodckoro u mos-
Tideckoro tekcroB XX-XXI BB.: aBTOped. fic. ... JOK.
¢unon. Hayk. M., 2010. 44 c.

Kosxanos [I. A. [IuckypcuBHbIe B3aMMOJENCTBYA B aH-
IJIOSI3BIYHOM TeKCTe: KOTHUTUBHBIN, CeMMOTUYECKUI
U KOMMYHMKATUBHbINA aCHEKThI: aBroped. fuc.... JOK.
¢unon. Hayk. BapHayr, 2024. 47 c.
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M Ha Marepuajle HayIHO-(PaHTACTIIECKOTO
tekcra (FO.B. Cepraesa, M. A. Iuposa*);
COOTHECEHHOCTD PENUTMO3HBIX ¥ (uo-
COCKMX IIyTell MOCTIDKEHUs PeasbHOCTI
aHAIM3MPYETCsl Ha MaTepuasie peluriuo3Ho-
¢dumocodcknx texkcros (H.B. Kosmosckas®,
E.B. Cepreesa®, C. H. Crapopyb6ery).
OTMedeHHas TeHEHINS TEKCTOOOPaso-
BaHIS, @ TAKXKe M3y4eHNe HOBBIX THOCEOIO-
TMYECKU TeTEPOT€HHBIX TEKCTOB IIPEfCTaB-
JIAI0T HECOMHEHHYIO TEOPEeTUYECKYI0 3Ha-
IUMOCTD [/IS1 COBPEMEHHON NMHIBUCTHKIL.
OODBsCHAETCSI 9TO TeM, YTO COBPeMeHHas
3110Xa XapPaKTePU3YeTCsI BO3POKAEHIEM XO-
JIMCTUYECKNUX B3I/LIZ{OB Ha MUp, a pparmeH-
TAPHOCTD 3HAHNS PACLIEHNMBAETCS KaK HeXe-
narenbHoe ssneHue (B. V. IToctoanosa®).
ITenp HACTOSIIIETO MCC/IEOBAHS 3aKTIO-
JAeTCs1 B OTVICAHMY CEMaHTHKI U CTPYKTYPBI
PEIUIMO3HO-XyOKECTBEHHBIX  (IT09TITe-
CKIX) PeYeBBbIX IPOV3BETEHNIT B KOHTEKCTE
Kareropuy cakpanpHocti. IlocTaBreHHas
IleIb peanusyercsi depe3 PacCMOTpPeHue
CAaKpa/JIbHOCT B Ka9eCTBE TeKCTOKATEIOpH-
QJIBHOJ OMMHAHTBI MCCIEYeMbIX TEKCTOB.
B cBssy ¢ 3TMM, BO-IIepBbIX, HEOOXOBUMO
OIIpefielieHNe KaTerOpuaabHOTO COfepiKa-
HMs CaKpajbHOCTH. BO-BTOpBIX, IOCpen-
CTBOM Ae(pUHNIIIOHHOTO aHa/IN3a OCYIeCT-
BI/ISIETCSI BBISIB/ICHJIE€ CUCTEMHBIX 3HAUeHMI
SI3BIKOBBIX PEIPE3€HTAHTOB CAKPaIbHOCTI,
a obpalneHre K 9MOTVBHOMY U KOHTEKCTY-

¢ Illnposa . A., Cepraesa 10.B. CuHKpeTn3m Kak «us-
MepeHNe» Hay4yHO-(paHTACTMYECKOTO TEeKCTa: OIIBIT
cucreMHoro omnvcanus // BectHuk Bomrorpapckoro
rocypapctsenHoro yuusepcutera. Cepusa 2: SI3pikos-
Hanue. 2022. T. 21. Ne2. C. 159-170. DOI: 10.15688/
jvolsu2.2022.2.13.

Kosnosckast H. B. ®unocodckas TepMuHONOrus B co-
YMHEHUAX pyCCKI/IX MBICTIUTENeN BTOpOiI TIOJTIOBMHBI
XIX - nayama XX B.: aBTOped. AuC. ... HOK. (uron.
Hayk. CII6.,2019. 37 c.

Cepreesa E.B. bor u yenoBex B pyCCKOM peIMIMO3HO-
¢dunocopckom puckypce. M.: [Impexr-Menna, 2013.
250 c.

Crapopyb6en; C.H. Cnenndnka opraHusanyum A3bKo-
BBIX CUMBOJIMYECKMX CPEICTB B iucKypce V1. A. Vimbu-
Ha: aBToped. Auc. ... oK. punon. Hayk. M., 2009. 39 c.
IloctoBanosa B.J. Hayka o sA3bike B cBeTe ujeana
LE/IbHOTO 3HAHUA: B monckax VIHTETpa/IbHbIX IIapa-
murm. M.: TIEHAH]I, 2016. 272 c.
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aJIbHOMY aHa/M3aM olecIe4nMBaeT ycTa-
HOBJIEHIE VX CeMaHTUYeCKUX TpaHchopMa-
Ouil B TEKCTe. B-TpeThuX, NMpeamonaraeTca
oIpefielieHNe sA3BIKOBBIX PeNPE3eHTAaHTOB
Xy/I0’KeCTBEHHOTO 3HaHUs (CuUCTeMa XyJo-
JKECTBEHHBIX 00pasoB), B KOHTEKCTE KO-
TOPOTO OCMBIC/IETCSI 3HAHNME CaKpaJibHOe.
B-4eTBEPTHIX, yCTaHABINBAIOTCA CEMAHTH-
YecKMe KOppelsALMU MEXTY A3bIKOBBIMM
CpeficTBaMM, pPeNpe3eHTUPYIOLMMI  /IBa
TUIIA 3HAHUA U CTPYKTYPUPYIOLIVMM TEKCT.
B-nAThIX, NTMHIBOCTUIMCTUYECKNIT aHAINU3
JA€T BO3MOXXHOCTb IIPOC/TIEAUTh MHTErpa-
LMIO IAaHHBIX SI3BIKOBBIX CPE/ICTB B €IMHYIO
CEMaHTUKO-CTPYKTYPHYIO JaHHOCTb U 00-
HapY>XUTb UX 3CTETUYECKYI0O aKTUBHOCTD.

1. CakpanbHOCTb
KaK TeKCToKaTeropuanbHasa OMMNHaHTa

B Hayke 10Of| CAaKpa/IbHOCTHIO [TOHMMAET-
Cs1 YHUBepCaIbHasl KaTerOpUsl PENMUTIO3HO-
ro cosHaHus. OHTONIOTMYECKM CaKpaIbHOE
OT/IMYAETCA OT OOBIIEHHOro OBITUA U OT-
HOCUTCSL K BBICHIEMY YPOBHIO P€albHOCT;
THOCEOIOTMYECKN MPEJIIoaraeT UCTUHHOE
3HaHMe, HEMOCTIDKMMOE B CBOEN ITOHO-
Te; PEeHOMEHONOTMYECKN — JUBHOE, HOpa3-
UTEIbHOE; aKCUOIOTUYECKN — aOCOMIOTHOE
U ounTaeMoe!.

[Tpoexuys cakpaabHOCTHU B 06/IACTh TEK-
CTa TO3BOJIAET BUMIETh B HEMl OCOOBINl THII
3HaHMs — cakpampHOe 3HaHMe. [TocmenHee
KBUTUQUIMPYETCS] KaK TPEXKOMIIOHEHTHAsI
CeMaHTHYeCKas CTPYKTypa, MHKOPIOPUPY-
IOIasi CEMAHTUKY CaKpabHOIl OHOMATOJIO-
TUM, CAKPAIbHOM MMIEPATUBHOCTA U Ca-
KpasbHOIT acxaronoruu [5, c. 393]2. Tenesuc
CaKpaJIbHOCTU 00s13aTeNbHO IpPeAIoIaraeT
pasnMYHble KOTHUTUBHbIE GYHKIMM Ye/I0Be-
Ka, KaK TO: palifiOHaIbHble, 9MOLIVIOHA/IbHBIE,
MHTYUTUBHbIe, BojeBble u mp. (K. Tume’,

3abusaxo A.II. Cearoe // Penurnosenenne: cnosapb /
mog;, pep. E.C. Onbaxsa. M.: Akagemndeckuii IIpoexr,
2007. C. 450.

Hacrosiliiee nccefoBaHme COCPEIOTOYEHO Ha CAKPAIb-
HOCTH, peNPe3eHTNPyeMOlt B 6116/1eliCKOM TeKcTe.

©
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Tune K. OcHOBHbBIE NPMHIMIBI HayKu O peruruy //
Kraccyku MupoBOro peurnoBefieHna: aHTonorus. M.:
KAHOH+, 1996. C. 144-196.

®.M. Mrwomep?, V1. Bax®). Cronb obmupHas
KOTHUTYMBHAs OCHOBAa CaKpaIbHOCTU OOD-
ACHAET NPOAYKTUBHOCTD €€ MO3UTUBHOIO /
HETaTMBHOTO OCMBICTIEHUS B PeIUTUM, UC-
KyccTBe, pumocodun u Hayke.

CemaHTHYecK1e, CTPYKTYpHBbIe U QYHK-
L[MOHa/IbHbIE aCIIeKThl TEKCTA MOTYT IIpefio-
IIpefeNnATbCA TOM WM HOM aKTyalIusupye-
MOJ1 KaTeropuei, KOTOpas CTAHOBUTCS TeK-
CTOKAaTeropraabHON JOMUHAHTON [5]. 1O
MIOHATHE II03BOJIAET 3KCIVIMIMPOBATh Me-
papxmyecKye OTHOLIEHNA MEX/Y TEKCTOBbI-
MU KaTeTOPUAMMU, peaiu3yeMbIMI B ONIpefie-
JIEHHOM TUIIe TEKCTa U, IyMAaeTcsd, TOYHee
OTpaXkaeT OHTOJIOTUIO TEKCTa, 4eM IIOHATHE
TekcTooOpasyomelt Kareropun. HeiicTBu-
TEJIbHO, aKTya/lusauusa 000I KaTeropuu
3allyCKaeT IIPOLiecC TeKCTOOOPa3oBaHUA I,
C/Ie[IOBAaTE/bHO, 6Ce KaTerOPUM Y4aCTBYIOT
B «T€KCTOCTPOUTENbCTBEY.

CeronHa mMeeTcss psAf MCCIENOBaHUIA,
MOCBAIEHHBIX Te€M WM VMHBIM [OMUHaH-
taM. Tak, B PeTy/IATUBHBIX TEKCTaX B Kade-
CTBE TEKCTOKATETOPMAIbHON TOMMHAHTHI
BUJUTCS PEryNATUBHOCTD, MOJleIUPYIOIas
IIOBEfleHNE afipecaTa IIOCPENCTBOM HaBs-
3BIBAHMSA €MY OIPENENEHHON HOPMBI II0OBE-
nenus (V1.B. Pybept®). B mcuxomormyeckux
TEKCTaX JIOMMHAHTOM paccMaTpUBaeTCsA
IICUXOJIOTY3M, pealn3yeMblil pa3HOyPOBHe-
BBIMM SI3BIKOBBIMIU CPeCTBaMU ¥ PYHKIMO-
Ha/IbHO HAIIpaBJIEHHbIl Ha MMUTALMIO KOT-
HUTUBHOM CaMOCTOATENIbHOCT IEePCOHaXKa
(M. A. Illuposa [6]). B ocuoBe popmupoBa-
HIA alle/JIATUBHBIX TEKCTOB JIEKUT aIlefid-
TUBHOCTb, OCYLIECTBIIAIOLIAA IOOyX/eHNe
ajipecaTa K OIpeeNEéHHbIM BUIAM PeYeBbIX
/ HepeueBnix feiicTuit (E. B. Komnesa’).

+ Miiller F.M. The Science of Language. Vol. II. London:
Longman, Green, and Co., 1871. 668 p.

«

Wach J. Types of religious experience. Christian and non-
Christian. USA: University of Chicago Press, 1965. 275 p.
Py6epr 11.B. CraHoBneHNMe M pasBuUTHE AHTIMICKUX
peI‘y}IHTI/IBHbIX TEKCTOB: CprKTypHI)Ie, CeMaHTU4e-
CKMe, TIparMaTHyecKue acleKThl: aBToped. AMuC.
nokT. ¢pumon. Hayk. CII6., 1996. 42 c.

Komrnesa E.B. ®yHKIMOHATbHO-CeMaHTIYECKasA KaTe-
TOpNsI ANeJUISITUBHOCTY KaK (paKTOp TeKCTooOpasoBa-
H1A (Ha MaTepuasne COBPEMEHHOTO HEMEIKOTO A3bIKa):
auc. ... pokt. punon. Hayk. CII6., 2014. 440 c.
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B pemurnosHsIXx pedeBBIX IPOU3Be-
[EeHVSX CTAaTyC NOMMHAHTBI COOOIIaercs
CaKpaZpHOCTM. B saBumcmmocT OT THO-
CEO/IOTMYECKOl KOHTEKCTYalIM3almu ca-
KPaJbHOCTY PENUTMO3HBIE TEKCTBI MOIYT
6bITb KTaccuUUMPOBAHBI Ha COOCTBEHHO
penurnosHble, penurno3Ho-punocodckue,
PEeTUIMO3HO-HAYYHbIE ¥ PeNMUTMO3HO-XYHO-
JKeCTBEHHBIE.

2. Pel'lI/II'I/IO3HO-XynO)KeCTBeHHbII7I TEeKCT

[Ipex/ie YeM paccMaTpuBath sI3bIKOBBIE
0CO0EHHOCTH 00pasoBaHUs PENTUTHO3HO-
XyAoXKecTBeHHOTO Tekcra (manee PXT), ue-
00XOIMMO OCTAHOBUTBCS Ha HEKOTOPBIX
criennUIecKmX mapaMeTpax Xy/[oXKecTBeH-
HOTO TEKCTa KaK TAKOBOTO.

HecMoTpss Ha IINTENBHYIO TPafULIUIO
U3yYeHMs] JAHHOTO TEKCTa, HePeIEHHBIX
BONPOCOB OCTAETCsI [JOCTATOYHO MHOTO,
" BHMMaHMe JTIMHTBUCTOB CETOHS obpaire-
HO K Pa3[IMYHBIM aCIEKTaM XY/JO)KECTBEH-
HOJ KOMMYHMKanuu. Tak, TIPOFO/DKAITCSI
VICCTIE{OBAHMsI KaTETOpUiT aBTOPa 1 IIEPCO-
Haxa [7], amoTuBHOCTH [8]; mpenmaraercs
MHOE BufieHe TeKCTYaIbHOCTY Ha3BaHHOTO
TekcTa [9]. He MeHee akTyaIbHbI ¥ BOIIPOCHI
MHTEPIpeTALNN XY0KECTBEHHBIX CMBIC/IOB
[10; 11]. ITepeuncrieHHBle PaKypChl UCCIe-
[IOBaHVSI XY/0>KECTBEHHOTO TEKCTA OTPaKka-
0T OFfHY U3 BaXKHEMIINX MapajurmManbHbIX
0COOEHHOCTEl COBPEMEHHON JTMHIBUCTHU-
KM — aHTpomoreHTpusM. OHTOIOrMIecKoe
(4e/OBEK KaK «IIEHTP BCEIEHHOII»), SIM-
CTEMOJIOTNYECKOEe («IeTTOBEKOMEPHOE» BU-
[leHMe HAay4IHBIX OOBEKTOB), METONOJIOTH-
veckoe (MonydeHye 3HAHMs C YYETOM dUe-
JI0BEYECKOTro (DAKTOpPA) M TEIEOTOTMIECKOEe
(«pa3BuTHE Ue€IOBEYECKON NUYHOCTU U eé
YCOBEPLIEHCTBOBAHME» ) M3MEPEHMSI aHTPO-
HOLleHTpU3Ma ObUIM B CBOE BpeMsi 0603Ha-
gensl E. C. Ky6psaxosoit'.

B xavecTBe CYILIHOCTHOM XapaKTEPUCTH-
K/ XY/JO)KECTBEHHOTO TEKCTa MPU3HAETCS
a0COTTIOTHBII aHTPONOLIEHTPU3M. B oTm-

! Kybpsikosa E.C. OBomonus IMHIBUCTUYECKUX WJEH
BO BTOpOI1 mooBuHe XX Beka (ONBIT TapagurMaabHO-
ro aHanusa) // SI3bIK u Hayka KoHIa XX Beka / IOf, pef.
10.C. CrenanoBa. M.: PITY, 1995. C. 144-238.

Yye OT aHTPOIIOLIEHTPU3MA B €ro Hapajnr-
MaJIbHOM OCBeI|eH!N, aHTPOIIOLEHTPU3M
XYJIO’KECTBEHHOTO TEeKCTa BUJUTCA B TOM,
YTO BCe SI3BIKOBDBIE U TEKCTOBBIE 37IEMEHTHI
(YHKIMOHAIBHO HaIpaBjIeHbl Ha pas3Hoa-
CIIeKTHOe M300pakeHue 4eloBeka. BecbMa
CYLIECTBEHHO, YTO B IIpOLiecce Xymoxe-
CTBEHHOTO IIO3HaHMA aBTOp IIpefjaraer
YNUTATeN0 CBOE, WHAMBUAYaIbHO-aBTOD-
CKOe BuUJieHVIe PealbHOCTH. B cBsA3K ¢ aTuM
XyJIO’KECTBEHHBIII TeKCT He Ipepjiaraer ab-
COJIIOTHBIX PellIeHNIT Ha «IIOC/IeIHIe BOIIPO-
col» (Bblpakenre M.M. Baxtus), win Bo-
IPOCHI 9K3UCTEHIIMA/TbHO BaXKHOCTIL.
XyIOXXeCTBEHHDII TEKCT MHTEPIPETH-
pyeTcsi B KaueCTBe BTOPMYHON MOJEINpY-
IOIIell CUCTEMBI, T.€. CUCTEMbI, OCHOBAaHHOM
Ha eCTeCTBEHHOM $3bIKe. B manpHenemM aTa
CUCTEMA YCIOXHACTCHA MWAEOIOTMYeCKIMIL,
STUYECKUMY, XyHOXKeCTBeHHbIMU (0Opas-
HBIMI) U IpyrUMHM Hoancamn [12, c. 21, 33,
47]. O6pasHoe HaIaIO MCKYCCTBA MPOrPaM-
MMpyeT 00pa3HbIil XapaKTep MOAINPYeMOit
B TeKcTe peanbHOCTU. Hampumep, xymoxe-
CTBEHHBIII TEKCT MOXKET PacCMaTpPUBATbCA
KaK MOJIe/Ib OIIpeieNI€HHBIX POPM CO3HAHMA,
B TOM YJCJIe CO3HAHV PE/IUIMO3HOTO.
JIorM4YHO IIPEeAIIONIOKUTb, YTO IIpMBe-
I€HHBle OCOOEHHOCTM XY/ 0XKeCTBEHHOTO
OCMBICTIEHVsT  peanbHOCTH  (aOCOMOTHBII
aHTPOIIOLIEHTPU3M,  MHIMBUJIyaJIbHO-aB-
TOPCKO€ BOCHPUATVE e/ ICTBUTEIbHOCTH,
obpasHasi [EPBOOCHOBA) MO/DKHBI —Tak
WIM MHade MOfQUIMPOBATLCA B IpolLiecce
PE/IUTMO3HO-XYH0XKECTBEHHOTO  OCBOEHUSA
peanbHOCTU. B mIpOoTHMBHOM Crly4ae TepMMH
«PENUTY03HO-XyH0XKeCTBEHHBII TEKCT»
He 3aKpeIUiAeT HOBOTO aKTa IO3HAHM.
ViccnmemoBanus, NOCBSIIEHHbIE JIMHT-
BUCTUYECKUM OCOOEHHOCTSIM TEeKCTOOOpa-
30BaHNA Ha CTBIKE MCKYCCTBA U Pe/IUIUM,
B KO/IN4eCTBEHHOM OTHOLIEHNY TOCTaTOYHO
He3Ha4UTe/IbHBL. TaK, IpefMeTOM MCCIeNo-
BaHMA CTAaHOBWIACH MO3TH3ALMA OOrocso-
Bus (H.O. I'yunnckan?®), usyueHa ponb aH-
[710513bI4HOY Bubmun Ha cTaHOBIEHME CTUIIS

? Tyunuckasa H. O. Hermeneutica in nuce. Ouepk ¢uo-
noruyeckoi repmeneBTHKN. CII6.: «I]epKoBb 1 Ky/IbTy-
pa», 2002. 128 c.
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metadusuyeckoi moasun (JI.B. Eroposa'),
paccMoTpeH OuOMENCKMiT TEKCT B IIOTH-
YECKOM MeTaTeKCTe PYCCKOW NUTepaTyphl
(O.A. Tloponp?). IlepeuncneHHble paKypchl
u3ydeHus (OKYCUPYIOTCA Ha I'epMEHEBTU-
YeCKIUX U JINTePaTypOBefuecKIX IpobIeMax.

B macrosameit padore PXT wusyugaercsa
C MO3MIMY MHTEPTEKCTYaIbHOCTU U aKIeH-
TUPYETCs €ro JIMHTBUCTMYECKAas OCHOBa.
JJaHHBIN TEKCT IIOHMMAETC KaK MHTEPTEKCT
u ¢GopMa INO3UTHBHO-XY/IOXKECTBEHHOI
KOHIIeNTya/n3alluyu cakpaabHoCcTH. Vcxo-
I M3 3TOil NeUMHULIMY VHTEPTEKCTYalb-
HOCTb paccMaTpyBaeTCs B KauecTBe 0011ero
MexaHM3Ma 00pa3oBaHNUA aHAIUSVPYEMOTO
TeKcTa. B mocnmegHeM cakpanbHOCTh 3a-
ABJIEHa B BUJI€é MHTEKCTOB, COOTHOCUMBIX
C TpeMsA e€ KaTeropuajbHbIMM CETMEHTaMMU
(oHOMaroNMOTMYECKYe, MMIIEPATUBHBIE, 9C-
xatonmornyeckue). CoorBercTBeHHO, PXT
IpefcTaB/sgeT co00I THOCEO/IOTYeCKN Te-
TeporeHHOe 00pa3oBaHue: XyL0XKeCTBEHHOe
3HaHue (oOpasHas cuCTeMa ¥ SI3BIKOBBIE
CPeCcTBa eé pelpe3eHTallNy) HOPOXKHAeT-
cs B IIpollecce KOHLENTYanu3aluy 3HaHUsA
CaKpaJbHOro. B cBA3M ¢ TeM, YTO caKpaslb-
HOCTb ABJIAETCA TeKCTOKaTerOpuaIbHOI J0-
MuHaHTON PXT, faHHBIN TEKCT IpepArosnara-
eT 3Ha4YMTe/lIbHble OTIMYMA OT COOCTBEHHO
XyIOXXeCTBEHHOTO TEKCTa.

Bo-nepspix, PXT teoueHTpuyeH, mo-
CKO/IbKY YHMBEpCaJbHble KaTErOpum «de-
JIOBEK», «IIPOCTPAHCTBO», «BPEMs», pelpe-
3EHTUPYeMble B HEM, OCMBICTIAIOTCA He CaMI
o cebe, a B UX cOOTHecéHHOCTM ¢ Borom.
Jleno B TOM, 4TO /I PEIUIMO3HOTO CO3Ha-
HUsL MUP SBJISIETCA /I020COM; OJHUM U3 3Ha-
YEeHUII JAaHHOTO TePMMHA PacCMaTPUBAETCA
3aMbICe]l, B COOTBETCTBMM C KOTOpHIM bor
CO3JjaJl MUP U Ye/loBeKa®. YMeCTHO IPUBECTH

Eroposa JI.B. Aurmmiickas Bubmmsa m craHoBieHMe
cTunsa Metadusnyeckoil 1moasum: asToped. muC. ...
HOKT. puton. Hayk. M., 2009. 36 c.

©

IToponb O.A. Bubneiickmit ZUCKypc ¥ OHTONOTHYE-
CKO€ MPOCTPAHCTBO B PYCCKOII 10331 NIEPBON TPeTU
XX Beka (reHe3uc, TMIONOrNs): aBToped. JuC. ... JOKT.
¢dunon. Hayk. M., 2017. 42 c.

Cp.: «Hebeca nponosenyioT craBy Boxmio, 1 o gemax
pyk Ero Bemaer tBepzp» (Ilc. 18: 2) (CuHOmambHbII
[IepeBOx).

w

MBICTb A. A. YXTOMCKOTO O TOM, YTO Ba)keH
He «MacCUB PearbHOCTI» B €€ 6eCKOHETHOM
pasHO06pasu, a TO «C/1080, KOTOPOE €10 BBI-
ckasbiBaeTCs» [3, c. 323] (kypcus A.A. Vx-
TOMCKOTO0). VIMEHHO 3TO C/I0BO, MM JIOTOC
(B Tom uucie u Jloroc, C1oBo) HaxomuTCa
B IIEHTP€E BHMMAHUA B PEIUTMO3HO-XY/I0XKe-
CTBEHHOV KOMMYHUKaIVN.

Bo-BTOpBIX, 0CO3HaBasA CBOIO CAaKpasb-
HYI0 00yCIIOB/IEHHOCTb, PeIMIMO3HO-XY/O-
JKECTBEHHOE€ II03HaHME He IIpeJIoiaraeT
KOHIIENITya/IbHbIX, AKCUONOTMYECKUX, IMO-
IMOHANbHBIX U IIp. HPOTMBOIOCTABIEHMIA
C CaKpaJbHBIM TE€KCTOM TOJ WIM VIHON pe-
JIUTMO3HOM Tpajguuuu. B mpoTuBHOM Ciy-
Yyae TUIIOJIOTMYECKM TEKCT OCTaETCs XyHo-
JK€CTBEHHBIM, PEaM3YIOLMM PeIUT0o3HO-
KpUTHUYeCKMe MHTeHIIY aBTopa. Hanpumep,
B TEKCTaxX Mapopuil Ha OuOIeicKue TeMbl
00OHAPYXXMBAETCS 3HAYMUTEIbHAA «COTEpIKa-
TebHAasA camocrosaTenbHocTh» (E.B. fxo-
BEHKO') II0 OTHOLIEHMIO K CaKpaJIbHOMY
TEKCTy. B CBA3M C 3TUM IIOJIOKEHMEM aB-
TOPCKO€ BOCIIPUATHE CAKPaTbHOTO 3HAHMS,
penpesentupyemoro B PXT, cooTBeTcTByeT
peLenuuu 3Toro 3HaHus OUOIENICKUMI aB-
topamu. IlocnegHuit Te3uc HaXxOmUT CBOE
MOATBEPKJEHME B CUCTEME aBTOPCKUX Olje-
HOK CaKpa/IbHOTO 3HAaHMUA, KOTOpbIE pernpe-
3EHTUPYIOTCA sA3BIKOBBIMU CPE€[ICTBAMU CO-
OTBETCTBYIOLIEll CeMaHTUKM (9MOTMBHaf,
AKCMOIOrYecKas, MOfla/ibHas ).

B-TpeTbux, aHANOIMYHOCTh pelenuuu
CaKpajIbHOTO 3HAHMs O6MOIENCKUMM U He-
616IeiicKMY aBTOpaMM He IIPefIoiIaraeT
IIOJTHOTO OTCYTCTBMA MHIVUBUYa/NbHO-aB-
Topckoit mo3unyy nocneguux B PXT. Tuxo-
TOMMUsA «aHAJIOTMYHOCTb — YHMKAJIbHOCTbY»
IpUMEHUTEeNbHO K moatuyeckomy PXT
paspelaeTcsa B KOHTEKCTe IOHMMaHUA JJaH-
HOTO TEKCTa KaK 3HaKa. Xym0o)KeCTBEHHbIN
TekcT, et 0. M. JlotMaH, MOXxeT pac-
CMaTpUBaTbCA B KauyecTBE €JMHOTr0 3HaKa.

*+ sSIxoBenko E.B. Bubmneiickre mapopuy Kak ocobas pas-
HOBUJTHOCTb TeKCTOB // Pycckas repmamuctuka. Exe-
rogHuk Poccumiickoro cosa repmanucros. Tom XVII /
Hipkeropopckuii rocyjapCTBEHHbI IMHTBUCTIUYECKMI
yruBepcuret uM. H. A. JTJobpomo6osa, Poccuiicknii coo3
repmannctoB. M.: OO0 «®mHTar, 2020. C. 285-302.
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3HaK peanusyeT CBOIO (QPYHKLMOHAIbHOCTD
IIpU YCIOBUM CBOEN NOBTOpsAeMocTu. Ecin
/151 KOHBEHIIMOHAIbHOTO (YCIIOBHOTO) 3Ha-
Ka IIOBTOPAEMOCTb PeasinM3yeTcs uepes Io-
BTOp 3HaKa caMoro ce6s, TO /I MKOHMYe-
CKOTO 3HaKa — 4epe3 IIOBTOP 3aMEHAEMOTO
uM obbekra [12, c. 33, 65-66]. ITosTuue-
ckuit PXT ¢opmupyer 3Ha4MMBIil CerMeHT
PENUTMO3HOIO TEKCTOBOIO KOHTMHYyMa
" QYHKLMOHVPYeET KaK MKOHNYeCKMI 3HaK,
RyOnupymowuil cakpalbHOe 3HaHME B IO-
JIOXKUTENBHOM SMOIMOHAIBHO-0Il€eHOYHOM
nepcrektuBe. Beren 3a A.JI. Bombckum
PEeNUTMO3HO-XY/0’)KECTBEHHOE pedesoe
IIpOM3BeJieHNieé MOXXHO Ha3BaTb «BTOPUY-
HOJM caKpalmusalnyuenl TeKCTa», T.e. «COo3fa-
HYe BTOPUYHOM CYMBOINYECKOV CUCTEMBI,
MOApaXKallleil CUMBONIMKE IIEPBUMYHOTO
CaKpaJbHOTO TeKCTa ...» [4, ¢. 106]. YHu-
kanpHOCTb Xe PXT kak mposBneHue uH-
IMBUJIyaTbHO-aBTOPCKOTO BOCIIPUATHUSA Ca-
KpasbHOTO 3HAHNA OOHAPYXXMBAEeTCs B 06-
pasHoIli cucTeMe JAaHHOTO TEKCTa, KOTopas,
04eBUJIHO, He MOXeT ObITb TOX/IeCTBEHHOI
TEKCTY cakpanbHOMYy. Cornacue ¢ cakpanib-
HbIM 3HAaHMEM pENpe3eHTUPYETCA MHIM-
BUAYaIbHO-aBTOPCKOIL CHCTEMOI 00pa3oB.
M. M. baxTun oTmedYaert, 4TO COITACKE SAB-
NfeTCA BaXKHEN M BUIOM [IMaTOTM4eCKUX
OTHOIIEHUII ¥ MOXXEeT IPUHMMATh PasHO-
obpasusie ¢opmser [13, c. 321]. [eiicTBu-
TENbHO, eC B 6Orocmy>Ke6HOM TeKCTe ca-
Kpa/ibHOe 3HaHMe 0/1aroroBeiiHo NpYHUMa-
eTcs 6e3 Kakux-1mbo MHTEPIPeTalOHHBIX
pewtennit, To B PXT sT0 3HaHme nHTepmpe-
TUPYETCs TOCPENICTBOM XY/[0’KECTBEHHOTO
06pa3sa, peannu3yeMoro s3bIKOBbIMY €VIHMU-
LaMM C HOJNOXUTENbHOI y3yanbHOI / OK-
Ka3MOHA/IbHOI 3MOIIMOHAIbHO-0Il€eHOYHOM
HaIIPaB/IEHHOCTDIO.

WUtak, Kak MHTEpTeKCT U dopMa I03U-
TUBHO-XYJO)KECTBEHHOJ ~ KOHIIeNTya/nIn3a-
nun cakpanpHoct PXT Tteonentpuyes,
B COJIEP>KaTe/lbHO-KOHIENTYaIbHOM IUIaHe
06Hapy)XMBaeT CXOACTBO ¢ Oubmeickum
TEKCTOM, a B 00pa3HO-acCOLMATUBHOM pa-
Kypce TpaHCIMPYeT MHAMBUJyalbHO-aB-
TOpCKME II03HAaBaTe/IbHble IIOTEHLINNL.

3. MeTogonorusa uccnegoBaHmns

VisyueHre CaKpalIbHOCTM Kak (paKTo-
pa nopoxpaenus PXT B HacTosmeit pab6ore
COOTHOCUTCA C TEMU JNMHIBUCTUYECKUMU
MCCIENOBAHNAMMN, B KOTOPBIX O6H_U/IM Mexa-
HJM3MOM TeKCTOOOPa3OBaHMs pacCMaTpuBa-
eTcs uHTepTeKcTyanbHocTb (C.B. VoHoBa!,
H.B. Tlerposa’, B.E. Yepnsasckas®). Oto
IHOTIOXKeHME OODBACHSAET THOCEOTIOTMIECKYIO
reTepOreHHOCTDb JMCCIeAyeMOro TekcTa (ca-
Kpa/bHOe 3HAHME VS. XYHOXKeCTBEHHOe
3HaHNe) U IpefonpenensieT ABYyXITAIHbIA
QITOPUTM aHa/IM3a ero CeMaHTUYEeCKUX
U CTPYKTYPHDBIX XapaKTEPUCTUK. Ha II€EpBOM
3Talle OCYIECTBJIAETCA aHA/IU3 CaKpajlb-
HBIX MHTEKCTOB: a) MAeHTUUMKAUMs BUIA
PeIpe3eHTNPYEMOr0 CaKpaJbHOrO 3HAHMSA
(OHOMaTO}IOFMH, MMIIEPATVIBHOCTD, 3CXATO-
norusi); 6) CrocoObl BKIIIOYEHVST CaKpasib-
HBIX MHTEKCTOB (umrauys, mapagpasa); B)
CTPYKTYpHbIE OCO6€HHOCTI/I CaKpa/IbHbIX
MHTEKCTOB (C/I0BO, CIOBOCOYETAHIE, TEKCT).

Bropoit aram mpemjlaraeMoro aaroput-
Ma COLPSDKEH C aHAM30M XYHOXKECTBEHHOTO
3HaHNA. HPI/I 9TOM JAHHOE€ 3HaHME IIOHVMa-
eTCsT KaK CUCTeMa XyHAO>KeCTBEHHBIX 00pasoB,
B KOHTEKCTe KOTOPBIX OCMBIC/IIIOTCST CErMeH-
Thl CaKpa/IbHOI'O 3HaHNA. COOTBeTCTBeHHO,
XYHIOXKECTBEHHBII 00pa3 peanusyercs IIoO-
CpeACTBOM A3bIKOBBIX CPEICTB, CEMaHTNYIECKN
(y3yanpHO / OKKAasMOHAJIbHO) COOTHOCHMBIX
C A3DPIKOBBIMM Cpe€ACTBaMM, PENPE3CHTUPYIO-
VMY CaKpasbHOe 3HaHue. II0CKOIbKy Xymo-
>KeCTBEHHBIN 06p8.3 ABJIAETCA HEOTHEMJ/IEMbIM
xomrioHeHTOM PXT, opranusyer ero ceMaHTH-
YyecKue ¥ CTPYKTYpPHbIe 0COOEHHOCTH, 00pa3-
HOCTb PacCMaTpyBAETCsI B KadeCcTBE YaCTHOTO
MeXaHU3Ma  PEIUTMO3HO-XYHAOXKECTBEHHOTO
TekcToobpasoBanst. OmepanyioHaIbHOM efy-

Vlonosa C.B. Amnpokcumanus cofepkKaHus BTOPUY-
HBIX TEKCTOB: aBTOped. AMC. ... JOKT. (QUIONL. HayK.
Bonrorpag, 2006. 37 c.

©

ITerposa H.B. VIHTepTeKcTyalnbHOCTb KakK o0OLInmit
MeXaHM3M TeKCTOOoOpa3oBaHusA (Ha MaTepyase aHIIO-
aMepUKaHCKIX KOPOTKMX Pacckasos): aBroped. auc. ...
HOKT. puton. Hayk. Borrorpag, 2005. 31 c.

w

Yepnsasckasa B.E. VIHTepTeKCTyanbHOCTb KaK TEKCTO-
obpasyroljasg KaTeropus B HayYHON KOMMYHMKAIIMN
(Ha MaTepyae HEMELIKOTO SI3bIKA): [JUC. ... FOKT. (PUION.
Hayk. CIIb., 2000. 448 c.
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HULE/ aHanM3a XyHOXKeCTBEHHOIO 3HaHMUsA
paccMaTpMBaeTcA Xy/IOKECTBEHHAs  JieTaslb
KaK KOMIIOHEHT 1IeJIOCTHOro obpasa. Marepn-
a/IM3aLyA JeTaay B TeKCTe MHAYLIMPYeT Y ul-
TaTeslsA SMOLVIOHA/IbHOE IIEPEKMBaHNE K TOMY,
0 4éM IOBeCTBYeTCA B Tekcre [6, ¢. 13].

TaxuMm 06pa3oM, OCMBIC/IEHNE CaKpallb-
HOTO 3HAHMA IOCPENCTBOM XYHOXKECTBEH-
HBIX 00pasoB Boccosmaér B PXT mopenn
IBYCTOPOHHEIT pealbHOCTH': Xy00xuectneeH-
Hoe U300pascerue NOCIOCMOPOHHEL peanbHO-
CMU PYHKUUOHATILHO HANPABTIEHO HA NO3HA-
HUe PeanvHOCmU NOMyCmMopOHHE.

ITpomnniocTpupyeM  BbILIECKAa3aHHOE
Ha MaTepuaje QaHIJIOA3BIYHBIX I103TUYE-
ckux PXT. Bpibop IO3TMYeCKOrO TeKCTa
IPOIMKTOBAH TeM, YTO, BO-IIEPBbIX, Maas
nuTepaTypHas ¢popMa xapakrepusyercs 60-
7iee BDBICOKOJl MHTEHCUMBHOCTBIO 3CTETHYe-
CKOJI aKTMBHOCTU XY/I0)KECTBEHHOI JeTau.
A BO-BTOpBIX, 1103315 ABJsAETCA Hauboee
BOCTpeOOBaHHOI (HOpMOII /151 0ObEKTUBA-
LMY COfiepKaHUA PEUTMO3HOTO CO3HAHUA
Y XyJBoXHUKOB coBa. I[lockonbKy B paMKax
CTaTbY HEBO3MOXXHO OCTAaHOBUTbCSA Ha BCEX
TPEX CerMEHTaX CaKpaJbHOCTY, OCTAHO-
BMMCA JIMIIb Ha BaKHENIIEM — CaKPa/JIbHON
oHomaronoruyu. Huxxe mpeparaercsi JIMHT-
BUCTUYECKMI aHaMu3 XyJOXKeCTBEHHON
KOHILIeNTya/M3alMM YEeTHIPEX CaKPaIbHBIX
VImén: Providence, Love, Saviour n Trinity.
PasymeeTcs, B ognom PXT MoryT penpesen-
TUPOBATbCA HECKONbKO CaKpanbHBIX VIMER,
OJIHAKO B IpOLiecce aHaIM3a aKleHT OyneT
JenaThbCA Ha JIOMMHUpYIoLieM VIMeHu.

Bei6op wmmOCTpaTMBHOIO Marepuana
OIlpefieNAeTCsA JIMHIBMCTUYECKOM HalpaB-
JIEHHOCTBIO  HACTOAILIETO  MCCAENOBaHMA.
ABTOpBI aHaM3UPYEMBIX TEKCTOB IIPMHA]-
JIeXKaT PasHbIM 3110XaM M PETMOHaM, a TaKXKe
ABNAIOTCA TNPEINCTaBUTENAMYU  Pa3IMYHBIX
Xy[IO>XKeCTBEHHbIX HaIpaBJIeHUI. JTU 3KC-
TPaJIMHIBUCTUYECKME W JIUTEPATypPOBEN-
geckme (aKTOpbl, pasymeercs, COOOIIAIOT

! BolpaxkeHne «BYCTOPOHH:AA PeanbHOCTb» VCIIONb3Y-
eTcs1 B pabore: [pnnenko I. B. Jlornko-ceMmnotndeckmit
aHa/IM3 CaKpa/JbHBIX TEKCTOB U CAaKPa/lbHOM KOMMYHM-
Kanuu: aBroped. AuC. ... ZOKT. pumoc. HayK. MockBa,
2000. 37 c.

VX TEKCTaM OIIpefielI€HHOe CBOoeoOpasiue, KO-
TOpO€ MOXXET COCTAaBUTb IpeMET APYroro
uccnenoBanna. OfHaKko oObegMHAIOIIel OC-
HOBOJ JAHHBIX TEKCTOB ABJIAETCA CaKpaib-
HOCTb KaK TeKCTOKaTeropuajibHas [IOMM-
HaHTa. TpynHo He cornacutbes ¢ E.B. Tlapy-
4€BOJ, 4TO JIUTEPATYpOBENYECKNII aHaIu3
He II0/IOH, €C/IM eMy He IIpefjlIecTByeT boee
«IIPUMUTHUBHBIIT», HO B TO )Xe BpeMs 1 6ojiee
OCHOBATE/IbHBIN TMHTBUCTUIECKIIT.

4, CakpanbHas oHomaTtonorua B PXT

4.1. Caxpanvroe Mms Providence

CaxkpanpHasi OHOMATOJIOIMsI KaK KaTero-
PUabHBI CETMEHT CaKpaIbHOCTU HOpMu-
PYeTCsl COBOKYITHOCTBIO CaKpanbHbIX VIMEH,
um VIMén bora. Otu ViMeHa cyTb Haume-
HOBaHMsI PAas3IMYHBIX B3aMMOOTHOUIEHMI
TpaHCIeHieHTHOTrO bora ¢ TBapHBIM MIPOM
(cp. Creator, Love, Almighty, Jesus, Savior
u ap.).

Cakpanbnble ViMena He pas npuBieKanu
BHIMMaHMe uccuenosareneit [14-17], oqHako
aKTYaJbHOCTb MX JIMHTBUCTUYECKOTO WU3Y-
YeHMs1 COXpaHseTcs. B ofHoIT 13 mocmegHux
paboT KOTHUTMBHOI HANPAaBIEHHOCTV OT-
MedvaeTcst KopedepeHTHOCTb JaHHBIX VIMEH,
a TaK)e UX MPOIO3UIVOHAIbHAS CEMAHTH-
Ka [18].

Paccmorpum  PXT “TO GOD”  am-
rmuiickoro moata XVII Beka P. Teppuka
(R. Herrick).

(1) “Lord, I am like to mistletoe. / Which
has no root, and cannot grow / Or prospet,
but by that same tree / It clings about: so I
by thee. / What need I then to fear at all / So
long as I about thee crawl? / But if that tree
should fall and die, / Tumble shall heaven,
and down will I”?

B npuBeEHHOM TEKCTE CaKpalbHO-OHO-
MAaTOJIOTMYeCKOe 3HAHIE PeNpe3eHTUPYEeTC s
[BYMsI JeKCeMaMM: B CWIbHBIX ITO3MIIUSX

? ITagydea E.B. Cemantuueckme nccrnemoanusa: Ce-
MaHTMKa BpEMEHU U BUja B pyCCKOM A3BIKE; CemaHTH-
Ka HappaTuBa. M.: 3bIKM C/TaBAHCKOI KynbTypbl, 2010.
C. 198.

* A Library of Religious Poetry / ed. by Philip Schaff & Ar-
thur Gilman. New York: Funk & Wagnalls, 1885. P. 480
(manee — A Library of Religious Poetry).
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3arnaBus 1 Hadana tekcra (God, Lord). 9tn
VMeHa 3acBUJieTeNIbCTBOBAHBI B aHITIONA-
3prvHOM TekcTe buomm (King James Bible)
U paccMaTPUBAIOTCA B KadecTBe ILIATAT
Ha ypOBHe C/I0Ba. [JeHOTaTMBHAsA CeMaHTMKa
Mmenn God curHamusupyer o TBOPYECKOM
B3aMMOZeNcTBUM bora ¢ TBapHBIM MIUpPOM,
a Ta )Xe ceMaHTuKa VImenn Lord ykassiBaer
Ha CaMOJOCTaTOYHOe /MYHOe ObiTie (mop-
pobuee: [18, c. 35, 38].

CormacHo 6ubneiickoMy Tekcry, bor
He TO/NbKO CO3[ja/l MarepualbHbIL MU,
T.e. AB/AETCA ero TBOPLIOM, HO ¥ IeuérT-
cs 0 HeM. B cBA3M ¢ 9TMM OfHMM M3 ca-
KpanbHbIXx VIMEH saABndgerca Takke Vima
IIpomvicnumenv. B Bubnuu xopons Sxosa
nonedenne bora o Myupe penpeseHTUpyerT-
Cs UMb IIOCPeICTBOM apryMeHTHO-IIpe-
AVKaTHBIX CTPYKTYp, pealusyoLUX pas-
BépHyTyl0 npomnosumuio. Cp.: ‘he giveth to
all life, and breath, and all things’ (Acts 17:
25). B nocnencrBum 310 3HaHMe o bore n1ek-
CMKaNM3yeTCsi M CTQHOBUTCH 37IEMEHTOM
[apagUrMaTHYecKNX OTHOLICHMII B S3BIKe.
Tak, nexceMa Providence xapakrepuayeTcs
NPONO3UIIIOHAIBHOV CEMAHTUKON M Je-
¢dunMpyetcs cnegytomum obpasom: 1) “The
care, guardianship, and control exercised by
a deity; divine direction’; 2) ‘God™ (xypcus
Ha).

B ananusupyemom tekcre bor xak IIpo-
MBICIUTENb M300paXkaeTcsi IIOCPECTBOM
CHUCTeMBl XY[OKeCTBEHHBIX 00pa3oB, 00b-
enuHsieMbIx oOpasom fepeBa (tree). Heii-
Tpa/lbHasA B y3yce 9Ta JIeKCeMa XapaKTepu-
3yeTcsl OKKa3MOHAJIbHOM IIONOXXUTEIbHOMN
5MOLVIOHA/IbHO-OLIEHOYHOJ HaIlpaB/IeHHO-
CTBI0O B TEKCTe: YelIoBeK XXUBET Omaropaps
morreyenuio bora. PasButue aroro obpasa
[IPefCTaB/IeHO KOHLENTYa/lbHO 3HAYVMBI-
MU aKUMOHAnbHbIMU Aetansmu fall u die:
cMepTh fepeBa (0TKa3 demoBeka oT bBora)
B/IeYET 3a 06011 HeM30eXKHYIO TIbeNDb Yero-
Beka. [TociemHuit ocMpic/sieTcs yepes 06pas
omerbl — mistletoe. B cioBape ara mexcude-

! Cm.: The American Heritage Dictionary of the English
Language, 3rd edition. USA: Houghton Mifflin
Harcourt, 1992. P. 5831 (nanee - The American Heritage
Dictionary of the English Language)

ckas egununa (JIE) onpenenserca cnenyro-
mum obpasom: A Eurasian parasitic shrub™.
JeprHUIMOHHBIT KOMIIOHEHT ‘parasitic) pe-
IPe3eHTUPYIOINIT  HecaMOCTOSATE/IbHOCTb
OMeJIbl, HOJMy4aeT B TeKcTe MeTadopude-
CKOe IpOYTeHNe: 9K3UCTEeHIMaNbHasA 3aBU-
CUMOCTD 4ernoBeKa oT bora. Passutme sT0-
ro obpasa OCYIIECTB/IAETCA IOCPECTBOM
IIOPTPETHOI U aKLVIOHANIbHBIX JeTaselt, pe-
a/MM3yeMbIX JIeKCeMaMI root, grow, prosper,
clings, crawl. B cucreme s3blka Ilepeurc-
JIeHHBle ENVHMIBI MOTYT HOMMHMUPOBATb,
B YaCTHOCTH, <«[IeATEIbHOCTb» pacTeHN,
OJIHAaKO, MHTETpUpyeMble TEKCTOM, OHU TaK-
e HOMy4alT MeTadopudyecKoe MpodTeHMe
U GYHKIMOHATIBHO HAaIlpaBJIeHbl Ha n300pa-
XKeHIe caMofocraroyHocTi bora, ot Koro-
POro 3aBMCUT BeCb TBapHBIIl MUP.

Mecroumenus thee n I croco6cTByIOT
XyIO)KeCTBEHHOMY ~ pacuiypeHyuio  obpa-
30B ftree u mistletoe cooTBeTCcTBEHHO. Bo-
IepBBbIX, COITIACHO aBTOPCKOI MHTEHIVIN,
MecTouMMeHMe thee SKCIUIMLIMPYeT IIepco-
HanbHOCTh bora: Myp opranmsyerca Jlnd-
HOCTBIO, @ He CJIeIbIMM, JMIIEHHBIMM Ka-
KOI1-IMO0 TeIe0IOrM4YecKOl COCTABIIAIOILEN
9BOMIOLMOHHBIMYU Iponjeccamu  (cumamun).
Bo-BropbIx, Kak nuiet V. B. ApHonbp, Me-
CTOMMEHMA B IO3TUYECKOM TeKCTe IpHoo-
peTaT APKO BBIPAXXEHHYI0 000O0IIAIONIYI0
¢dyuxumio [19, c. 333]. Beco Mup (xuBas /
He)XMBasi MaTepys) sABJIAETCA OMeJIOit, IIpo-
uspacrarolieit 6naropnaps Jepesy.

4.2. Caxpanvroe Vims Love

HoBo3aBeTHbINI TEKCT MOBECTBYET O HO-
BoM Vmenu bora - /Ti0606b. B m0681, Hato-
muHaet C. C. ABepuHIIeB, XPUCTUAHCTBO YC-
MaTpuBaeT cymHocTb bora. OpHaxo ara jio-
60Bb — He YyBCTBEHHBIIT «9pOC», He IpyKba
110 BbI6ODY («unua»), He IATPUOTHIECKAST
CONMMIAPHOCTD rpaKJaH. Peub naéT o xepr-
BEHHOI1, 6e3MOTVBHOII JII00BM K O/IVDKHEMY
(«arama») [20, c. 282].

O6parumcs x PXT “GOD IS LOVE” an-
rimiickoro nmoata XIX Beka Y.K. bennerra
(William Cox Bennett).

> The American Heritage Dictionary of the English Lan-
guage. P. 4658.
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(2) “Methought I saw a prattling child /
That on beside its father walked, / And awe
was on its lifted face, / And of a loving God
they talked. / And ‘God will love me?’ said the
child; / And then the father’s voice I heard, /
‘On yon blue heavens his promise read, / In
yon sweet flower behold his word™.

CaxpanbHoe JVIMa Love BbIHeCeHO
B CWIbHYIO HO3UIMIO 3aI/IaBMs; CaMoe ke
3arlaBle IIpeficTaBiAeT coboil LMTary-
tekcT (1 John 4: 16). B aHamsmpyemom
TeKCTe, OBeCTBymoMIeM 0 Bore kak /Io6s6u,
NekceMa love akTyanusupyeT CIeRyIOLINit
JIEKCUKO-CEMaHTNYIeCKuit BapuaHT: ‘Love.
Christian Science. God>. Kpome Vimenu Love
B TEeKCTe pelpe3eHTUpyeTcsa Takxe VM
God, ompepnenseMoe mnpuyactueM loving.
9ta HommHanuA (loving God) peanusyer iBa
Ba)XHBIX CaKpa/IbHBIX CMbIC/IA: O1O/eitcKmit
Bor - Teopew, no6suuit CBoé TBOpeHIe.

Caxpa/npHOe 3HaHUe O TPAHCLEHJICHT-
HOJl peanbHOCTM KakK /10681 OCMBIC/IAETCS
HOCPENCTBOM OOpasHOIl CUCTeMbl TEeKCTa.
JlexceMBI ¢ JIOKa/IbHOII CEMaHTUKOII heavens,
flower, beside u yon dopmupyiot npocrpas-
CTBEHHBIE JleTaJIl, MOfie/TpyIolie I7106aib-
HbIIT 00pa3 IPOCTPAHCTBA B TEKCTE U «OB-
HelHsone» (Beipaxxenne M. M. Baxtuna)
JI10606b. JTa MHTepIpeTaLNsA IOATBEPXK/ia-
eTCs BK/IIOYEHNeM B OIMCaHMe HMPOCTpaH-
CTBa SIMTETa Sweef, KOTOPBIl aKTyalusu-
pyeT JIeKCMKO-CEeMaHTMYeCKMII BapUaHT
‘Pleasing to the mind or feelings; gratifying’.
Ero ysyanbHas IONOXUTeNbHAasA CeMaHTUKA
UppajuupyeT Ha BCIO IPOCTPAHCTBEHHYIO
CEMaHTMKy TeKCTa: IIPOCTPAHCTBO YIIOJO-
6rsteTCst KHUTE, KOTOpast coobiaeTt o /To66u
(promise read, behold his word). Baxxao ot1-
METUTBh, 4TO 06pa3 MPOCTpaHCTBa QYHKIN-
OHaJIbHO HaIlpaBJIeH Ha u3obpakeHue bora,
Ero fesiTennpHOI 11068 K TBOPEHUIO.

KitoueBbIM KOMIIOHEHTOM 00pasa 4eso-
BeKa AB/IAeTCA SMOLMIOHA/IbHAA AeTalb (awe
was on its lifted face). bnaropaps smMoTuBy

' A Library of Religious Poetry. P. 483.

> The American Heritage Dictionary of the English Lan-
guage. P. 4287.

* The American Heritage Dictionary of the English Lan-
guage. P. 7207.

awe 4efioBeK M300paxkaeTcs He caM IIo cebe,
Ho Kak homo religiosus, B ero orHouennu
kK bory, uHbpIMM croBaMM, Kak TBOpeHNe,
CIIoco6HOE TepeXMBaTh TPAHCLIEHAEHTHOE.
CormacHo 6m67IEICKOMy TEKCTY, COTBOpe-
HIe YeJIoBeKa ObIII0 OTMEeYeHO 0CcOObIM 00-
pasoM ¥ CBUJETeNbCTBYeT O a06Bu bora
K 4e/noBeky. JlekceMa awe aKTyalusupyer
B TEKCTe IpUMapHOe C/IOBapHOe 3HaYeHMe:
‘an emotion variously combining dread,
veneration, and wonder that is inspired by
authority or by the sacred or sublime™ (xyp-
CMB — Halll). DMOLVM, pelpe3eHTUpyeMble
9MOTMBOM awe, XapaKTepU3YIOTCA HYMM-
HO3HOCTBIO M YacTUYHO COOTBETCTBYIOT
PYCCKOMY IOHATMIO O/1aroroBeHus. ITo
YyBCTBO, 110 MbIici M. M. baxtuna, xope-
HUTCSI B «TaMHCTBEHHON OOacTy, YXOms-
1eil B IIOC/IefHIE I/TyOMHHBIE IePBOOCHOBBI
Y€JI0BEYECKOI KUBHM»’. ITa MEPBOOCHOBA
B 4YeJIOBeKe 1 eCTh TOT oOpa3 m 1opobue,
KOTOpbIE eMY COOOIIAIOTCA B aKTe TBOPEHMA
U KOTOpbIe IIPUBOJAT €r0 B TPeIeT, IKCTa3
U Ip.

4.3. Cakxpanvroe ums Saviour

CakpanpHoe VIma Cnacumenv pac-
KpbIBaeTcs B cBoell nonHoTe B HoBom 3a-
BeTe U OCMBIC/IACTCS B IIO9TUYECKOM TeK-
cre “ROBIN REDBREAST” IIx.Y. Jloana
(G.W. Doane).

(3) “Sweet Robin, I have heard them say /
That thou wert there upon the day / That
Christ was crowned in cruel scorn, / And bore
away one bleeding thorn; / That so the blush
upon thy breast / In shameful sorrow was
imprest, / And thence thy genial sympathy /
With our redeemed humanity. // Sweet Robin,
would that I might be / Bathed in my Saviour’s
blood, like thee; / Bear in my breast, whateer
the loss, / The bleeding blazon of the cross; /
Live ever, with thy loving mind, / In fellowship

* Merriam-Webster’s Dictionary and Thesaurus. USA:
Springfield, Mass.: Merriam-Webster. 2007. P. 53.

> baxtun M.M. CobpaHre COYMHEHMIT B CeMM TOMAX.
Tom 6. «IIpobrems moatvku JJocToeBckoro», 1963. Pa-
601b1 1960-X — 1970-x rr. M.: Pycckue cnoBapu. A3pixn
CITABAHCKOI KynbTYpsl, 2002. C. 376.
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with human kind; / And take my pattern still
from thee, / In gentleness and constancy™.

CaxpanpHOe 3HaHME B JJAHHOM TeKCTe
pelpe3eHTUPYeTCsA MOCPENCTBOM Kopede-
pentHbIx VIMén Saviour u Christ. O6a Vme-
HY aKTya/lu3UPYIOT B TeKCTe MEHTUYHBIN
JIEKCUKO-CEMaHTUIECKIIT BapuaHT: ‘Jesus?.
910 Vms (Jesus) siBnsieTcst rpedeckoit Gpop-
MOl eBpeiickoro cimosa Jeshua (Jehoshua)
n ob6osnasaer «Cracenne or Bora», «Bor
Cmacurens» [16, p. 5].

Caxpa/pHOe 3HaHME O CITACEHUU YeJIo-
BeKa depe3 cMmepTb Jucyca Xpucra, 3Ha-
YJMMOCTD 3TOTO COOBITHA JJIA YelIOBe4eCcTBa
OCMBICIIAIOTCA aBTOPOM IIOCPEICTBOM Xy-
IOXKeCTBEHHOro obpasa mepcoHnduuypo-
BanHol ntuubl (Robin redbreast). Temmo-
panbHas (thou wert there upon the day), ax-
uyoHanbHasA (bore away one bleeding thorn),
noptpetHas (the blush upon thy breast)
U aMoumoHasbHa (thy genial sympathy) ne-
T/ 9TOr0 06pasa BOCCO3JAIOT IOBEJEeHIe
HTHLBI, KOTOPOMY, COITIACHO MHTEHIVIN aB-
TOPa, JO/DKEH CIef0BaTh CIIACEHHBIN borom
JeJI0BeK.

[IpepnoxxeHHas MHTepIpeTalys IOJ-
TBEpPXK/laeTCA  A3BIKOBBIMU  CPEeACTBaMIU,
¢dopMupylomyMu feTanmu obpasa deoBeKa
BO BTOpOIT cTpode. Bo-nepsrix, Bor cBu-
metenbcTByeT 0 CBOEI [iesITe/IbHOI TI00BI
Y JKAET OT 4YeloBeKa B3aMMHOCTH. JMOLM-
OHanbHas fetand Bear in my breast ... The
bleeding blazon of the cross curHanusupyer
0 HeoOXOAVMOCTY HOCTOSHHOTO BOCIIOMM-
HaHUA KPeCTHBIX MYK, KoTopble Cnacumens
mpeTepien Ha Kpecrte. JlekceMa cross B co-
CTaBe JeTa/M aKTyaIM3MpyeT B TeKCTe 3Ha-
gerne ‘The upright post with a transverse
piece upon which Jesus was crucified”. Bo-
BTOPBIX, 7ekceMsl loving (mind), fellowship,
gentleness, constancy B cocTaBe Ipyrix sMo-
LVIOHA/IbHBIX fleTa/ell pealu3yloT CBOIO
Y3Ya/IbHYIO IIO/IOXKUTENbHYI0 OLIEHOYHOCTD:

! A Library of Religious Poetry. P. 57.

> The American Heritage Dictionary of the English Lan-
guage. P. 1416, 6406.

* The American Heritage Dictionary of the English Lan-
guage. P. 1832.

Cnacumenv npusbplBaeT 4e/loBeKa TIOOUTDH
O/VDKHero.

Taxkum o6pasom, B gauaoM PXT nsobpa-
XKaeTcsl COTEepUOJIOTNYecKas JeATelbHOCTb
Mucyca Xpucra, KoTOpas, COIMacHO OCHO-
BOIIO/IATAIONIE)l MHTEHIVM aBTOPa, JO/DKHA
perymmpoBaTh HOBefleHNe YelloBeKa 110 OT-
HoLeHUIo K Bory u 6/mkHeMy.

4.4. Caxpanvroe Ums Trinity

Wmsa Trinity ykaspiBaeT Ha To, 4To bor
envH B CBoeil cymHocTy, HO Ero 6pitue —
JMMYHOCTHOE OTHOIIeHMe Tpéx Mmocracei:
bora-Orna, bora-CeiHa n bora-Jlyxa Css-
toro. Kak n cakpampHoe VIms Providence,
B Tekcte bubmun Vmsa Trinity perpeseHTn-
POBaHO JIMIIb apryMeHTHO-IIPefUKaTHBIMU
CTPYKTYpaMy, peanusyoluMy pa3BEépHY-
toie nponosuuun. Cp: “For there are three
that bear record in heaven, the Father, the
Word, and the Holy Ghost: and these three
are one” (1 John 5: 7). Jlekcukanusanus ca-
KPaJIbHOTO 3HaHMA O TPUENUHON OHTOJIO-
TUM XpUCTHMAHCKoro Bora perucrpupyercs
B C/I0Bape clefyomyM obpasom: ‘the unity
of Father, Son, and Holy Spirit as three per-
sons in one Godhead™.

Paccmorpum PXT “THRICE HOLY”
moTmaHackoro moata XIX Beka k. MoHT-
romepn (J. Montgomery), B koTopoM Vms
Trinity ToTy4JaeT Xy[OXKeCTBEHHOe OCMBbIC-
JeHMe.

(4) “Holy, holy, holy Lord / God of Hosts!
When heaven and earth, / Out of darkness, at
thy word / Issued into glorious birth. / All thy
works before thee stood, / And thine eye be-
held them good, / While they sang with sweet
accord, // Holy, holy, holy Lord! / Holy, holy,
holy! Thee, / One Jehovah evermore. / Father,
Son, and Spirit, we, / Dust and ashes, would
adore; / Lightly by the world esteemed, / From
that world by thee redeemed, / Sing we here,
with glad accord, / Holy, holy, holy Lord! //
Holy, holy, holy! All / Heaven’s triumphant
choir shall sing, / When the ransomed na-
tions fall / At the footstool of their King: / Then
shall saints and seraphim, / Hearts and voices,

* Merriam-Webster’s Dictionary and Thesaurus. USA:
Springfield, Mass.: Merriam-Webster. 2007. P. 850.
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swell one hymn, / Round the throne with full
accord, / Holy, holy, holy Lord!™.

B nmpuBenéHHOM TEKCTE CaKpaJIbHOE 3Ha-
Hie 0 bore pemnpeseHTHpyeTcs nekceMamu
Holy, Lord, Jehovah, Father, Son, Spirit, King
u cnoBocouetanueM God of Hosts. Bce atn
A3BIKOBBIE eNUHMIBI SBJAIOTCA LMTaTaMU
U3 aHIVIOA3BIYHOTO TeKcTa bubnum, a ux ca-
KpaJbHas  CeMaHTUKa  PerMCTPUPYeTCH
B C/IOBape’.

Trinity Kak IeHTpanbHoe VIMA TekcTa
pelpe3eHTUPYeTCcA apryMeHTHO-IIpeluKaT-
HBIMU CTPYKTypamiu. Tak, eMHCTBEHHOCTb
Bora npencrasnena npennoxenvsimu All thy
works before thee stood, And thine eye beheld
them good. MecTouMeHMsI BTOpPOrO jMIa
eIVHCTBEHHOTO 4Kcna thy u thine nmerot pe-
¢epennuio k bory, a He k 6oram. AHanmorny-
Hasg pedepeHIMaNbHasA OTHECEHHOCTb Xa-
paKTepHa M JIA MeCTOMMEHMs eVHCTBEH-
Horo 4ucia thee. B To xe BpeMs cakpaibHbIe
Vimena Father, Son u Spirit B IpenioxeHnn
Father, Son, and Spirit, we ... would adore
He SBJIAIOTCA KOopedepeHTHBIMU ¥ pelrpe-
3eHTUPYIOT WIIOCTACHbIE pasinyus B OH-
tonoruu epuHoro bora. Kpome Toro, tpu-
unocracHocte bora peammsyercsa pedpe-
HoM Holy, holy, holy Lord, 3anumaroumm
CU/IbHBIE IO3MIIMY Hadyajla ¥ KOHIA TeKCTa
U NIPefiCTaBIIAIIMM CO00il HEIIOJIHYIO LU-
tary u3 bubmun xopons Sxosa. Tpoekpart-
Hoe IoBTOpeHue jiekceMbl Holy, BbicTyato-
1elt B KauecTBe aTpubyTa npu Vimenu Lord,
UMIUIMLMPYET UJIeHTUYHOe KayecTBO (CBs-
TOCTh) pasHbix pedepentoB (Otua, CeiHa
u Cssaroro [lyxa), Ipu 3TOM eMHCTBEHHOE
yncino Vimenu Lord skcnmmuypyer epmuH-
CTBEHHOCTD bora.

CakpanbHoe Vima Trinity ocMbIcnaeTcs
IOCPEACTBOM obpasa IpPOCTPaHCTBA, KO-
TOpBIt (pOpMUpPYeTCA [ieTalAMY, peannsy-
eMBIMM JIEKCEMaMM C IPOCTPAHCTBEHHOI
ceMaHTUKON heaven, earth n world. Heii-
Tpa/bHBIE B y3yce UM COOOIIAeTC B TEKCTE
HOJIOKUTENIbHASA ~ 3MOLMOHA/IbHO-OLIeHOY-
Hasg HaIlpaB/IeHHOCTb Onarofaps yayaib-

' A Library of Religious Poetry. P. 470.
> The American Heritage Dictionary of the English Lan-
guage. P. 2680, 3132, 3485, 3883, 3994, 4276, 6837, 6914.

HOJl IIOJIOXKUTENIbHOVM CEMaHTUKM JIEKCEM
glorious, sweet 1 good. Mup usobpaxkaercs
Kak 0/1arocioBeHHOEe TBOpeHNE MI0OIIero
Bora®. Baxublii KOHI|ENTYyaNbHBINl CMBICT
peanusayetcs nexcemoit word. CornacHo 61-
6reiickoMy TeKcTy, Mup TBOpuUTCcA Crosom,
Kortopoe cooTHOCHTCS cO BTOpOIi Vnocra-
coio Tpouuyvt (Son). COOTBETCTBEHHO, JIeK-
ceMbl word U Son B aHa/IM3NPYEeMOM TeKCTe
kopedepeHTHBL. JTa MHTepIpeTaLus IHOf-
[ep>KMBaeTcA TaKkKe aKTyaIM3MpyeMbIM
B TeKCTe€ BTOPUYHBIM 3HAUEHUEM JIeKCEMbI
word, KOTopoe B CTIoBape OIpeHessieTcs de-
pe3 nexcudeckyro enmHuny Logos: ‘.. the
creative word of God, which is itself God and
incarnate in Jesus’™®.

TpunmnocracHocTb Bora nmomyvaer raxoke
XyIOXeCTBEHHOEe OCMBIC/IeHIe Yepe3 00pa3
4esoBeka. B yacTHOCTH, TOpTpeTHas leTanb
Dust and ashes saBnsgerca unrtaToil ns Bert-
xoro 3aBera, VIMEHHO Tak XapaKTepusyeT
cebsa mpopok ABpaaM B fmanore ¢ borom
(Genesis, 18: 27). B Hacros1eM KOHTEKCTe
nexceMbl Dust u ashes akTyanmusupyoT iBa
JIEKCUKO-CeMaHTUYeCKIX BapyaHTa:

- dust: 1) ‘fine particles of matter (as of
earth) ’; 2) ‘a state of humiliation’;

— ash (es): 1) ‘ash (es): «the solid residue
left when combustible material is thoroughly
burned or is oxidized by chemical means’; 2)
‘something that symbolizes grief, repentance,
or humiliation®.

C OnHOII CTOPOHBI, Ye/I0BeK M300paka-
eTCs KaK TBapHOe MaTepMalbHOe CYIeCTBO
(cempr ‘matter, ‘material’), mporuBomo-
craBsieMoe HeTBapHoMmy bory. C gpyroit
CTOPOHBI, Ye/lIOBeK U300paKEH KaK YHHU-
>KeHHBIIT ¥ rperuHblit (cembl ‘humiliation,
‘repentance’) mepep mpaBegHbIM borom.
Jlexcema holy (18 cmoBoynoTpebmeHmit)
aKTyalnu3upyeT B TeKCTe CBOE IIpUMapHOe
3HauyeHue: ‘exalted or worthy of complete

* Cp. y A.C. ITymknna: «Kro MeHs BpaxieOHOI BIacTbio /
V3 HudTOXKECTBA BO33BAM».

* The American Heritage Dictionary of the English Lan-
guage. P. 4260.

> Merriam-Webster [Onextponnsnit pecypc]. URL:
https://www. merriam-webster. com/ (maTa o6paime-
Hust: 05.01.2026).
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devotion as one perfect in goodness and
righteousness’ [Tam »xe] (KypcuB - Hamr).
Cema ‘righteousness’ HaxOfUTCsI B aHTOHU-
MUYHBIX OTHOLIEHVSIX C CEMOIT ‘repentance’
ITockonbky bor mpasefen u HeMaTepuaneH
Bo Bcex CBoux Jmocracsx, Xyno)KecTBeH-
Has getanb Dust and ashes akuentupyer Ero
eIVHCTBEHHOCTD.

Vuas wuHTepmperanuss obpasa bBora
[IpaBOMEpHa, eCayM OOpaTUTbCA K feTa-
M, peaM3yeMbIM JeKceMaMu redeemed
u ransomed. B TekcTe aKTyaIM3MpyIOTCS
crefylolye 1eKCUKO-CeMaHTIYecK1e Bapu-
aHTBL:

- ransom (ed): ‘To deliver from sin and
its consequences’;

- redeem (ed): ‘To save from a state of
sinfulness and its consequences™.

YenoBek M3006pa>kaeTcsA KaK CYIIECTBO,
nckymnénnoe VMucycom Xpucrom. Ilocnen-
Huit Asnsgerca bozouenosexom, B KoTopom
BoueIoBeunBaeTcs Bropas Vmocracs (Son).
VapIMU clTOBaMU, B OT/IMYMeE OT JeTanu Dust
and ashes 06pa3Hble KOMIIOHEHTHI redeemed
u ransomed aKLEHTUPYIOT TPUUIIOCTACHYIO
oHTonoruio bora.

3aKknyeHne

CaxpanpHOCTh KaK (yHHZaMeHTa/lbHasA
KaTeropus PeIUTMO3HOTO CO3HaHMA Oblla
CIpoelMpoBaHa Ha  CEMaHTUKO-CTPYK-
TYPHYIO JIaHHOCTb PEIUTMO3HO-XY/I0XKe-
CTBEHHOTO TEKCTa U MHTEPIPETUPOBaNach
B Ka4eCTBE €ro TeKCTOKaTeropuajbHO
JIOMMHAHTBLL. Dby omycanbl oOummit (MH-

TePTEKCTYaIbHOCTb) M YaCTHBIN (XymoXKe-
CTBEHHBII 00pa3) MexaHMU3MbI 00pa3oBa-
HJSL PEUTHO3HO-XYL0XKeCTBEHHOTO TeKCTa.
CoOTBeTCTBEHHO, JaHHBIIT TEKCT ObLI OIIpe-
HeléH KaK MHTEepTeKCT M (popMa HO3UTUB-
HO-XYHOXXeCTBEHHOI  KOHLIeNTya/Iu3alum
cakpanbHOCTH. IloKasaHO, YTO peNTUrno3-
HO-XYHOXXeCTBEHHBINI TEKCT XapaKTepusy-
eTCSl THOCEO/IOTMYECKOI TeTepOreHHOCTDIO
(cakpanpHOe 3HaHME VS. XYLOKeCTBEHHOE
3HaHMe), [eTePMUHMPYIOLIE aIrOpUTM
aHa/lM3a CEMAaHTUKU U CTPYKTYPbI HaHHOTO
tekcTa. IIpefiokeH aHa/lu3 A3BIKOBBIX pe-
IIPe3eHTAHTOB CaKpaJbHOII OHOMATOIOTUY
(Providence, Love, Saviour, Trinity) Kak Bax-
HeJIIlIero KaTeropuajgbHOr0 CerMeHTa ca-
KpanbHOCTH. [lomyépkmBanoch, 4TO KOH-
LeNTyaIn3alys COTEPUOTOINYECKON U IIPO-
BUJICHIIMA/IbHON JIeATeNIbHOCTY IO0SAIEro
Bora-Tponipl reHepupyeT B PelUTMO3HO-
XYJIO’KECTBEHHOM TeKCTe XYHOXeCTBEHHOe
3HaHMe, peanusyeMoe COBOKYIIHOCTBIO Xy-
IOXKeCTBEHHBIX 00pa3oB. [lanHble 06pasbl
PaccCMOTpeHBbl KaK KOMIIIEKCHble 06paso-
BaHMA, (GOpMUpPYeMble XYHOXKeCTBEHHBIMU
meTanssMy (aKIMOHAJIbHBIE, SMOLVOHAIb-
Hble, IIPOCTPAHCTBEHHBbIE). YCTaHOBJIEHO,
YTO s3BIKOBBIE CPECTBa, pealu3yoline
IeTab B aHA/IM3MPYEMOM TeKCTe, CeMaHTH-
geckn (y3yanbHO / OKKa3MOHaIbHO) KOppe-
JIMPYIOT C pelpe3eHTaHTaMU CaKpaJbHOIO
3HaHMA. DT CeMaHTUYecKue KOpperalnu
ObUIM MHTEPIIPETUPOBAHBI B Ka4eCTBE A3bI-
KOBBIX 39JIEMEHTOB, CTPYKTYPUPYIOLUX pe-
JINTMO3HO-XYH0XKeCTBEHHBII TEKCT.
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